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Chapter 8

Portuguese Interlinear
Reference: Portuguese Almeida (1911)

אמֶר1 וַיֹּ֨
§ E–disse
H0559

יְהוָה֤
YHWH
H3068

אֶל־
a
H0413

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Yehoshua'
H3091

אַל־
não
H0408

תִּירָ֣א
temas
H3372

וְאַל־
e–não
H0408

ת תֵּחָ֔
te–desanimes
H2865

ח קַ֣
toma
H3947

עִמְּךָ֗
contigo

אֵת֚
(a)
H0853

כָּל־
todo
H3605

עַם֣
povo–de

ה הַמִּלְחָמָ֔
a–guerra
H4421

וְק֖וּם
e–levanta–te

עֲלֵה֣
sobe
H5927

הָעָי֑
Ha'Ai
H5857

׀רְאֵה֣ 
vê
H7200

נָתַ֣תִּי
dei
H5414

בְיָדְךָ֗
na–tua–mão
H3027

אֶת־
(a)
H0853

מֶ֤לֶךְ
rei–de
H4428

֙ הָעַי
Ha'Ai
H5857

וְאֶת־
e–(a)
H0853

עַמּ֔וֹ
seu–povo

וְאֶת־
e–(a)
H0853

עִיר֖וֹ
sua–cidade

וְאֶת־
e–(a)
H0853

אַרְצֽוֹ׃
sua–terra
H0776

Então disse o Senhor a Josué: Não temas, e não te espantes: toma comtigo toda a gente de guerra, e levanta-te, 
sobe a Hai: olha que te tenho dado na tua mão o rei d'Hai, e o seu povo, e a sua cidade, e a sua terra.

ית2ָ וְעָשִׂ֨
¶ E–farás

י לָעַ֜
a–Ha'Ai
H5857

הּ וּלְמַלְכָּ֗
e–a–seu–rei
H4428

ר כַּאֲשֶׁ֨
como

יתָ עָשִׂ֤
fizeste

ירִיחוֹ֙ לִֽ
a–Yericho
H3405

הּ וּלְמַלְכָּ֔
e–a–seu–rei
H4428

רַק־
somente
H7535

שְׁלָלָ֥הּ
seu–despojo
H7998

הּ וּבְהֶמְתָּ֖
e–seu–gado
H0929

זּוּ תָּבֹ֣
saqueareis
H0962

לָכֶם֑
para–vós

שִׂים־
põe

לְךָ֥
para–ti

אֹרֵ֛ב
emboscada
H0693

יר לָעִ֖
para–a–cidade

יהָ׃ מֵאַחֲרֶֽ
por–detrás–dela

Farás pois a Hai, e a seu rei, como fizeste a Jericó, e a seu rei: salvo que para vós saqueareis os seus despojos, e o 
seu gado: põe-te emboscadas á cidade, por detraz d'ella.

וַיָּ֧קָם3
¶ E–levantou–se

עַ יְהוֹשֻׁ֛
Yehoshua'
H3091

וְכָל־
e–todo
H3605

עַ֥ם
povo–de

הַמִּלְחָמָ֖ה
a–guerra
H4421

לַעֲל֣וֹת
para–subir
H5927

הָעָי֑
Ha'Ai
H5857

וַיִּבְחַר֣
e–escolheu
H0977

הוֹשֻׁעַ יְ֠
Yehoshua'
H3091

ים שְׁלֹשִׁ֨
trinta
H7970

אֶ֤לֶף
mil
H0505

אִישׁ֙
homem
H0376

גִּבּוֹרֵ֣י
guerreiros–de
H1368

יִל הַחַ֔
a–força
H2428

וַיִּשְׁלָחֵ֖ם
e–enviou–os
H7971

יְלָה׃ לָֽ
de–noite
H3915

Então Josué levantou-se, e toda a gente de guerra, para subir contra Hai: e escolheu Josué trinta mil homens 
valentes e valorosos, e enviou-os de noite.

ו4 וַיְצַ֨
¶ E–ordenou
H6680

ם אֹתָ֜
a–eles
H0853

ר לֵאמֹ֗
dizendo
H0559

אוּ רְ֠
vede
H7200

ם אַתֶּ֞
vós

ים אֹרְבִ֤
emboscadores
H0693

לָעִיר֙
para–a–cidade

מֵאַחֲרֵ֣י
por–detrás–de

יר הָעִ֔
a–cidade

אַל־
não
H0408

יקוּ תַּרְחִ֥
vos–afasteis
H7368

מִן־
de

יר הָעִ֖
a–cidade

ד מְאֹ֑
muito
H3966

ם וִהְיִיתֶ֥
e–estareis
H1961

כֻּלְּכֶ֖ם
todos–vós
H3605

ים׃ נְכֹנִֽ
preparados

E deu-lhes ordem, dizendo: Olhae, poreis emboscadas á cidade, por detraz da cidade; não vos alongueis muito 
da cidade: e todos vós estareis apercebidos.
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י5 וַאֲנִ֗
¶ E–eu
H0589

וְכָל־
e–todo
H3605

הָעָם֙
o–povo

ר אֲשֶׁ֣
que

י אִתִּ֔
comigo
H0854

ב נִקְרַ֖
aproximaremos
H7126

אֶל־
a
H0413

הָעִי֑ר
a–cidade

וְהָיָ֗ה
e–será
H1961

י־ כִּֽ
quando

יֵצְא֤וּ
saírem
H3318

֙ לִקְרָאתֵנ֙וּ
ao–nosso–encontro
H7125

ר כַּאֲשֶׁ֣
como

אשֹׁנָ֔ה בָּרִֽ
na–primeira–vez
H7223

וְנַסְ֖נוּ
e–fugiremos
H5127

ם׃ לִפְנֵיהֶֽ
diante–deles
H6440

Porém eu e todo o povo que está comigo nos achegaremos á cidade: e será que, quando nos sairem ao 
encontro, como d'antes, fugiremos diante d'elles.

וְיָצְא֣ו6ּ
¶ E–sairão
H3318

ינוּ אַחֲרֵ֗
atrás–de–nós

עַד֣
até
H5704

נוּ הַתִּיקֵ֤
afastarmos–os
H5423

אוֹתָם֙
a–eles
H0853

מִן־
de

יר הָעִ֔
a–cidade

י כִּ֣
pois

אמְר֔וּ ֹֽ י
dirão
H0559

נָסִ֣ים
fugindo
H5127

ינוּ לְפָנֵ֔
diante–de–nós
H6440

ר כַּאֲשֶׁ֖
como

אשֹׁנָה֑ בָּרִֽ
na–primeira–vez
H7223

וְנַסְ֖נוּ
e–fugiremos
H5127

ם׃ לִפְנֵיהֶֽ
diante–deles
H6440

Deixae-os pois sair atraz de nós, até que os tiremos da cidade; porque dirão: Fogem diante de nós como d'antes. 
Assim fugiremos diante d'elles.

ם7 וְאַתֶּ֗
¶ E–vós

֙ תָּקֻמ֙וּ
levantareis

ב מֵהָא֣וֹרֵ֔
da–emboscada
H0693

ם וְהוֹרַשְׁתֶּ֖
e–desapossareis
H3423

אֶת־
(a)
H0853

הָעִי֑ר
a–cidade

וּנְתָנָהּ֛
e–dá–la–á
H5414

יְהוָה֥
YHWH
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶ֖ם
vosso–Deus
H0430

ם׃ בְּיֶדְכֶֽ
na–vossa–mão
H3027

Então saireis vós da emboscada, e tomareis a cidade: porque o Senhor vosso Deus vol-a dará na vossa mão.

וְהָיָ֞ה8
¶ E–será
H1961

כְּתָפְשְׂכֶם֣
quando–tomardes
H8610

אֶת־
(a)
H0853

יר הָעִ֗
a–cidade

יתוּ תַּצִּ֤
incendiareis
H3341

אֶת־
(a)
H0853

הָעִיר֙
a–cidade

שׁ בָּאֵ֔
com–fogo
H0784

כִּדְבַ֥ר
conforme–palavra–de
H1697

יְהוָה֖
YHWH
H3068

תַּעֲשׂ֑וּ
fareis

רְא֖וּ
vede
H7200

יתִי צִוִּ֥
ordenei
H6680

ם׃ אֶתְכֶֽ
a–vós
H0853

E será que, tomando vós a cidade, poreis a cidade a fogo; conforme á palavra do Senhor fareis; olhae que vol-o 
tenho mandado.

וַיִּשְׁלָחֵם9֣
¶ E–enviou–os
H7971

עַ יְהוֹשֻׁ֗
Yehoshua'
H3091

֙ לְכוּ וַיֵּֽ
e–foram
H3212

אֶל־
a
H0413

ב הַמַּאְרָ֔
a–emboscada
H3993

וַיֵּשְׁב֗וּ
e–sentaram–se
H3427

ין בֵּ֧
entre
H0996

ית־אֵ֛ל בֵּֽ
Beit-'El
H1008

ין וּבֵ֥
e–entre
H0996

הָעַ֖י
Ha'Ai
H5857

מִיָּ֣ם
ao–oeste–de
H3220

לָעָי֑
Ha'Ai
H5857

וַיָּ֧לֶן
e–passou–a–noite

עַ יְהוֹשֻׁ֛
Yehoshua'
H3091

יְלָה בַּלַּ֥
naquela–noite
H3915

הַה֖וּא
essa
H1931

בְּת֥וֹךְ
no–meio–de
H8432

ם׃ הָעָֽ
o–povo

Assim Josué os enviou, e elles se foram á emboscada; e ficaram entre Bethel e Hai, ao occidente d'Hai: porém 
Josué passou aquella noite no meio do povo.
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ם10 וַיַּשְׁכֵּ֤
¶ E–madrugou
H7925

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Yehoshua'
H3091

קֶר בַּבֹּ֔
pela–manhã
H1242

ד וַיִּפְקֹ֖
e–contou

אֶת־
(a)
H0853

הָעָם֑
o–povo

עַל וַיַּ֨
e–subiu
H5927

ה֜וּא
ele
H1931

וְזִקְנֵי֧
e–anciãos–de
H2205

יִשְׂרָאֵ֛ל
Yisra'el
H3478

לִפְנֵי֥
diante–de
H6440

הָעָ֖ם
o–povo

י׃ הָעָֽ
Ha'Ai
H5857

E levantou-se Josué de madrugada, e contou o povo: e subiram elle e os anciãos de Israel diante do povo contra 
Hai.

וְכָל־11
¶ E–todo
H3605

ם הָעָ֨
o–povo

ה הַמִּלְחָמָ֜
de–guerra
H4421

ר אֲשֶׁ֣
que

אִתּ֗וֹ
com–ele
H0854

֙ עָלוּ
subiram
H5927

יִּגְּשׁ֔וּ וַֽ
e–aproximaram–se
H5066

אוּ וַיָּבֹ֖
e–vieram
H0935

נֶגֶ֣ד
em–frente–de
H5048

הָעִי֑ר
a–cidade

֙ יַּחֲנוּ וַֽ
e–acamparam
H2583

מִצְּפ֣וֹן
ao–norte–de
H6828

י לָעַ֔
Ha'Ai
H5857

וְהַגַּ֖י
e–o–vale
H1516

]בינו[
[entre–ele]
H0996

)בֵּינָי֥ו(
entre–ele
H0996

וּבֵין־
e–entre
H0996

י׃ הָעָֽ
Ha'Ai
H5857

Subiu tambem toda a gente de guerra, que estava com elle, e chegaram-se, e vieram fronteiros á cidade: e 
alojaram-se da banda do norte d'Hai; e havia um valle entre elle e Hai.

ח12 וַיִּקַּ֕
¶ E–tomou
H3947

שֶׁת כַּחֲמֵ֥
como–cinco–mil
H2568

ים אֲלָפִ֖
mil
H0505

אִ֑ישׁ
homem
H0376

שֶׂם וַיָּ֨
e–pôs

ם אוֹתָ֜
a–eles
H0853

ב אֹרֵ֗
emboscada
H0693

ין בֵּ֧
entre
H0996

ית־אֵ֛ל בֵּֽ
Beit-'El
H1008

ין וּבֵ֥
e–entre
H0996

הָעַ֖י
Ha'Ai
H5857

מִיָּ֥ם
ao–oeste–de
H3220

יר׃ לָעִֽ
a–cidade

Tomou tambem alguns cinco mil homens, e pôl-os entre Bethel e Hai em emboscada, ao occidente da cidade.

ימו13ּ וַיָּשִׂ֨
¶ E–puseram

ם הָעָ֜
o–povo

אֶת־
(a)
H0853

כָּל־
todo
H3605

מַּחֲנֶ֗ה הַֽ
o–acampamento
H4264

אֲשֶׁר֙
que

מִצְּפ֣וֹן
ao–norte–de
H6828

יר לָעִ֔
a–cidade

וְאֶת־
e–(a)
H0853

עֲקֵב֖וֹ
sua–retaguarda
H6119

מִיָּ֣ם
ao–oeste–de
H3220

לָעִי֑ר
a–cidade

וַיֵּ֧לֶךְ
e–foi
H3212

עַ יְהוֹשֻׁ֛
Yehoshua'
H3091

יְלָה בַּלַּ֥
naquela–noite
H3915

הַה֖וּא
essa
H1931

בְּת֥וֹךְ
no–meio–de
H8432

מֶק׃ הָעֵֽ
o–vale
H6010

E pozeram o povo, todo o arraial que estava ao norte da cidade, e a sua emboscada ao occidente da cidade: e foi 
Josué aquella noite ao meio do valle.
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י14 וַיְהִ֞
¶ E–foi
H1961

כִּרְא֣וֹת
quando–viu
H7200

לֶךְ־ מֶֽ
rei–de
H4428

י הָעַ֗
Ha'Ai
H5857

יְמַהֲר֡וּ וַֽ
e–apressaram–se

ימוּ וַיַּשְׁכִּ֡
e–madrugaram
H7925

וַיֵּצְא֣וּ
e–saíram
H3318

ׁי־ אַנְשֵֽ
homens–de
H0376

הָעִי֣ר
a–cidade

את־ לִקְרַֽ
ao–encontro–de
H7125

שְׂרָאֵל יִ֠
Yisra'el
H3478

ה מִּלְחָמָ֞ לַֽ
para–a–guerra
H4421

ה֧וּא
ele
H1931

וְכָל־
e–todo
H3605

עַמּ֛וֹ
seu–povo

לַמּוֹעֵ֖ד
ao–lugar–marcado
H4150

לִפְנֵי֣
diante–de
H6440

עֲרָבָה֑ הָֽ
a–'Aravah
H6160

וְהוּא֙
e–ele
H1931

א ֹ֣ ל
não
H3808

ע יָדַ֔
sabia
H3045

י־ כִּֽ
que

ב אֹרֵ֥
emboscada
H0693

ל֖וֹ
contra–ele

י מֵאַחֲרֵ֥
por–detrás–de

יר׃ הָעִֽ
a–cidade

E succedeu que, vendo-o o rei d'Hai, se apressaram, e se levantaram de madrugada, e os homens da cidade 
sairam ao encontro d'Israel ao combate, elle e todo o seu povo, ao tempo assignalado, perante as campinas: 
porque elle não sabia, que se lhe houvesse posto emboscada detraz da cidade.

גְע֛ו15ּ וַיִּנָּֽ
¶ E–fingiram–derrota
H5060

עַ יְהוֹשֻׁ֥
Yehoshua'
H3091

וְכָל־
e–todo
H3605

יִשְׂרָאֵ֖ל
Yisra'el
H3478

לִפְנֵיהֶם֑
diante–deles
H6440

וַיָּנֻס֖וּ
e–fugiram
H5127

רֶךְ דֶּ֥
caminho–de
H1870

ר׃ הַמִּדְבָּֽ
o–deserto

Josué pois e todo o Israel se houveram como feridos diante d'elles, e fugiram pelo caminho do deserto.

וַיִּזָּעֲק֗ו16ּ
¶ E–gritaram
H2199

כָּל־
todo
H3605

הָעָם֙
o–povo

ר אֲשֶׁ֣
que

]בעיר[
[na–cidade]

י( )בָּעַ֔
em–Ha'Ai
H5857

ף לִרְדֹּ֖
para–perseguir
H7291

אַחֲרֵיהֶם֑
atrás–deles

֙ יִּרְדְּפוּ וַֽ
e–perseguiram
H7291

אַחֲרֵ֣י
atrás–de

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Yehoshua'
H3091

וַיִּנָּתְק֖וּ
e–foram–atraídos
H5423

מִן־
de

יר׃ הָעִֽ
a–cidade

Pelo que todo o povo, que estava na cidade, foi convocado para os seguir: e seguiram a Josué e foram attrahidos 
da cidade.

א־17 ֹֽ וְל
¶ E–não
H3808

נִשְׁאַר֣
restou
H7604

ישׁ אִ֗
homem
H0376

֙ בָּעַי
em–Ha'Ai
H5857

לוּבֵי֣ת  אֵ֔
e–Beit-'El
H1008

ר אֲשֶׁ֥
que

א־ ֹֽ ל
não
H3808

יָצְא֖וּ
saíram
H3318

אַחֲרֵ֣י
atrás–de

יִשְׂרָאֵל֑
Yisra'el
H3478

וַיַּעַזְב֤וּ
e–abandonaram

אֶת־
(a)
H0853

הָעִיר֙
a–cidade

ה פְּתוּחָ֔
aberta

יִּרְדְּפ֖וּ וַֽ
e–perseguiram
H7291

י אַחֲרֵ֥
atrás–de

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Yisra'el
H3478

פ
¶

E nem um só homem ficou em Hai, nem em Bethel, que não saisse após Israel: e deixaram a cidade aberta, e 
seguiram a Israel.
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אמֶר18 וַיֹּ֨
§ E–disse
H0559

יְהוָ֜ה
YHWH
H3068

אֶל־
a
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֗
Yehoshua'
H3091

טֵה נְ֠
estende
H5186

בַּכִּיד֤וֹן
com–a–lança
H3591

אֲשֶׁר־
que

בְּיָֽדְךָ֙
na–tua–mão
H3027

אֶל־
para
H0413

י הָעַ֔
Ha'Ai
H5857

י כִּ֥
pois

בְיָדְךָ֖
na–tua–mão
H3027

אֶתְּנֶנָּ֑ה
dá–la–ei
H5414

וַיֵּ֧ט
e–estendeu
H5186

עַ יְהוֹשֻׁ֛
Yehoshua'
H3091

בַּכִּיד֥וֹן
com–a–lança
H3591

אֲשֶׁר־
que

בְּיָד֖וֹ
na–sua–mão
H3027

אֶל־
para
H0413

יר׃ הָעִֽ
a–cidade

Então o Senhor disse a Josué: Estende a lança que tens na tua mão, para Hai; porque a darei na tua mão. E Josué 
estendeu a lança, que estava na sua mão, para a cidade.

ב19 וְהָאוֹרֵ֡
¶ E–a–emboscada
H0693

קָם֩
levantou–se

ה מְהֵרָ֨
depressa
H4120

מִמְּקוֹמ֤וֹ
do–seu–lugar
H4725

֙ וַיָּרוּ֙צוּ
e–correram
H7323

כִּנְט֣וֹת
quando–estendeu
H5186

יָד֔וֹ
sua–mão
H3027

אוּ וַיָּבֹ֥
e–vieram
H0935

יר הָעִ֖
(a) a–cidade

יִּלְכְּד֑וּהָ וַֽ
e–tomaram–a
H3920

יְמַהֲר֔וּ וַֽ
e–apressaram–se

יתוּ וַיַּצִּ֥
e–incendiaram
H3341

אֶת־
(a)
H0853

יר הָעִ֖
a–cidade

שׁ׃ בָּאֵֽ
com–fogo
H0784

Então a emboscada se levantou do seu logar apressadamente, e correram, estendendo elle a sua mão, e vieram 
á cidade, e a tomaram: e apressaram-se, e pozeram a cidade a fogo.

וַיִּפְנ֣ו20ּ
¶ E–viraram–se
H6437

֩ אַנְשֵׁי
homens–de
H0376

י הָעַ֨
Ha'Ai
H5857

ם אַחֲרֵיהֶ֜
atrás–deles

וַיִּרְא֗וּ
e–viram
H7200

וְהִנֵּ֨ה
e–eis–que
H2009

ה עָלָ֜
subiu
H5927

ן עֲשַׁ֤
fumaça–de
H6227

הָעִיר֙
a–cidade

יְמָה הַשָּׁמַ֔
aos–céus
H8064

וְלאֹ־
e–não
H3808

הָיָ֨ה
havia
H1961

בָהֶ֥ם
neles

יִם יָדַ֛
mãos
H3027

לָנ֖וּס
para–fugir
H5127

הֵנָּ֣ה
para–cá
H2008

וָהֵנָּ֑ה
e–para–lá
H2008

וְהָעָם֙
e–o–povo

הַנָּ֣ס
que–fugia
H5127

ר הַמִּדְבָּ֔
(para) o–deserto

ךְ נֶהְפַּ֖
virou–se
H2015

אֶל־
para
H0413

ף׃ הָרוֹדֵֽ
o–perseguidor
H7291

E virando-se os homens de Hai para traz, olharam, e eis-que o fumo da cidade subia ao céu, e não tiveram logar 
para fugirem para uma parte nem outra: porque o povo, que fugia para o deserto, se tornou contra os que os 
seguiam.

ע21ַ וִיהוֹשֻׁ֨
¶ E–Yehoshua'
H3091

ל־ וְכָֽ
e–todo
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֜
Yisra'el
H3478

רָא֗וּ
viram
H7200

י־ כִּֽ
que

לָכַד֤
tomou
H3920

אֹרֵב֙ הָֽ
a–emboscada
H0693

אֶת־
(a)
H0853

יר הָעִ֔
a–cidade

י וְכִ֥
e–que

עָלָ֖ה
subiu
H5927

ן עֲשַׁ֣
fumaça–de
H6227

הָעִי֑ר
a–cidade

בוּ וַיָּשֻׁ֕
e–voltaram
H7725

וַיַּכּ֖וּ
e–feriram
H5221

אֶת־
(a)
H0853

י אַנְשֵׁ֥
homens–de
H0376

י׃ הָעָֽ
Ha'Ai
H5857

E vendo Josué e todo o Israel que a emboscada tomara a cidade, e que o fumo da cidade subia, tornaram, e 
feriram os homens d'Hai.
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לֶּה22 וְאֵ֨
¶ E–estes
H0428

יָצְא֤וּ
saíram
H3318

מִן־
de

הָעִיר֙
a–cidade

ם לִקְרָאתָ֔
ao–encontro–deles
H7125

הְי֤וּ וַיִּֽ
e–ficaram
H1961

֙ לְיִשְׂרָאֵל
para–Yisra'el
H3478

וֶךְ בַּתָּ֔
no–meio
H8432

לֶּה אֵ֥
estes
H0428

מִזֶּ֖ה
daqui
H2088

וְאֵלֶּ֣ה
e–estes
H0428

מִזֶּ֑ה
dali
H2088

וַיַּכּ֣וּ
e–feriram
H5221

ם אוֹתָ֔
a–eles
H0853

עַד־
até
H5704

י בִּלְתִּ֥
não
H1115

יר־ הִשְׁאִֽ
deixar
H7604

ל֖וֹ
a–ele

יד שָׂרִ֥
sobrevivente
H8300

יט׃ וּפָלִֽ
ou–fugitivo

Tambem aquelles da cidade lhes sairam ao encontro, e assim cairam no meio dos israelitas, uns de uma, e 
outros de outra parte: e feriram-n'os, até que nenhum d'elles ficou, o que escapasse.

וְאֶת־23
¶ E–(a)
H0853

לֶךְ מֶ֥
rei–de
H4428

הָעַ֖י
Ha'Ai
H5857

פְשׂוּ תָּ֣
prenderam
H8610

חָי֑
vivo

בוּ וַיַּקְרִ֥
e–trouxeram
H7126

אֹת֖וֹ
a–ele
H0853

אֶל־
a
H0413

ׁעַ׃ יְהוֹשֻֽ
Yehoshua'
H3091

Porém ao rei d'Hai tomaram vivo, e o trouxeram a Josué.

י24 וַיְהִ֣
¶ E–foi
H1961

כְּכַלּ֣וֹת
quando–acabou
H3615

ל יִשְׂרָאֵ֡
Yisra'el
H3478

֩ לַהֲרֹג
de–matar
H2026

אֶת־
(a)
H0853

כָּל־
todos
H3605

י יֹשְׁבֵ֨
habitantes–de
H3427

י הָעַ֜
Ha'Ai
H5857

ה בַּשָּׂדֶ֗
no–campo

בַּמִּדְבָּר֙
no–deserto

ר אֲשֶׁ֣
que

רְדָפ֣וּם
perseguiram–os
H7291

בּ֔וֹ
nele

יִּפְּל֥וּ וַֽ
e–caíram
H5307

ם כֻלָּ֛
todos–eles
H3605

לְפִי־
ao–fio–de
H6310

רֶב חֶ֖
espada
H2719

עַד־
até
H5704

ם תֻּמָּ֑
acabarem
H8552

בוּ וַיָּשֻׁ֤
e–voltaram
H7725

כָל־
todo
H3605

֙ יִשְׂרָאֵל
Yisra'el
H3478

י הָעַ֔
(a) Ha'Ai
H5857

וַיַּכּ֥וּ
e–feriram
H5221

הּ אֹתָ֖
a–ela
H0853

לְפִי־
ao–fio–de
H6310

רֶב׃ חָֽ
espada
H2719

E succedeu que, acabando os israelitas de matar todos os moradores d'Hai no campo, no deserto onde os 
tinham seguido, e havendo todos caido ao fio da espada, até todos serem consumidos, todo o Israel se tornou a 
Hai, e a pozeram a fio de espada.

25֩ וַיְהִי
¶ E–foram
H1961

כָל־
todos
H3605

ים פְלִ֜ הַנֹּ֨
os–que–caíram
H5307

בַּיּ֤וֹם
no–dia
H3117

הַהוּא֙
esse
H1931

מֵאִ֣ישׁ
de–homem
H0376

וְעַד־
e–até
H5704

ה אִשָּׁ֔
mulher
H0802

שְׁנֵי֥ם
doze
H8147

ר עָשָׂ֖
mil
H6240

אָלֶ֑ף
mil
H0505

ל כֹּ֖
todos
H3605

י אַנְשֵׁ֥
homens–de
H0376

י׃ הָעָֽ
Ha'Ai
H5857

E todos os que cairam aquelle dia, assim homens como mulheres, foram doze mil: todos moradores d'Hai.

26֙ וִיהוֹשֻׁעַ֙
¶ E–Yehoshua'
H3091

א־ ֹֽ ל
não
H3808

יב הֵשִׁ֣
recolheu
H7725

יָד֔וֹ
sua–mão
H3027

ר אֲשֶׁ֥
que

נָטָ֖ה
estendeu
H5186

בַּכִּיד֑וֹן
com–a–lança
H3591

עַד֚
até
H5704

ר אֲשֶׁ֣
que

ים הֶחֱרִ֔
destruiu

אֵ֖ת
(a)
H0853

כָּל־
todos
H3605

י יֹשְׁבֵ֥
habitantes–de
H3427

י׃ הָעָֽ
Ha'Ai
H5857

Porque Josué não retirou a sua mão, que estendera com a lança, até destruir totalmente a todos os moradores 
d'Hai.
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רַ֣ק27
¶ Somente
H7535

ה הַבְּהֵמָ֗
o–gado
H0929

֙ וּשְׁלַל
e–despojo–de
H7998

הָעִי֣ר
a–cidade

יא הַהִ֔
essa
H1931

בָּזְז֥וּ
saquearam
H0962

לָהֶ֖ם
para–si
H1992

יִשְׂרָאֵל֑
Yisra'el
H3478

כִּדְבַר֣
conforme–palavra–de
H1697

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

ר אֲשֶׁ֥
que

צִוָּ֖ה
ordenou
H6680

אֶת־
(a)
H0853

ׁעַ׃ יְהוֹשֻֽ
Yehoshua'
H3091

Tão sómente os israelitas saquearam para si o gado e os despojos da cidade, conforme á palavra do Senhor, que 
tinha ordenado a Josué.

ף28 וַיִּשְׂרֹ֥
¶ E–queimou
H8313

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Yehoshua'
H3091

אֶת־
(a)
H0853

הָעָי֑
Ha'Ai
H5857

וַיְשִׂימֶ֤הָ
e–fê–la

תֵּל־
monte–de
H8510

עוֹלָם֙
eternidade
H5769

ה שְׁמָמָ֔
desolação

עַ֖ד
até
H5704

הַיּ֥וֹם
o–dia
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
este
H2088

Queimou pois Josué a Hai: e a tornou n'um montão perpetuo, em assolamento, até ao dia d'hoje.

וְאֶת־29
¶ E–(a)
H0853

מֶ֧לֶךְ
rei–de
H4428

הָעַי֛
Ha'Ai
H5857

תָּלָ֥ה
pendurou
H8518

עַל־
sobre

הָעֵ֖ץ
a–árvore
H6086

עַד־
até
H5704

עֵת֣
tempo–de
H6256

הָעָרֶ֑ב
a–tarde
H6153

וּכְב֣וֹא
e–ao–entrar
H0935

הַשֶּׁמֶשׁ֩
o–sol
H8121

צִוָּ֨ה
ordenou
H6680

עַ יְהוֹשֻׁ֜
Yehoshua'
H3091

ידוּ וַיֹּרִ֧
e–baixaram
H3381

אֶת־
(a)
H0853

נִבְלָת֣וֹ
seu–cadáver
H5038

מִן־
de

ץ הָעֵ֗
a–árvore
H6086

יכוּ וַיַּשְׁלִ֤
e–lançaram
H7993

אוֹתָהּ֙
a–ele
H0853

אֶל־
a
H0413

פֶּתַ֙ח֙
entrada–de
H6607

עַר שַׁ֣
portão–de
H8179

יר הָעִ֔
a–cidade

ימוּ וַיָּקִ֤
e–levantaram

֙ עָלָיו
sobre–ele

גַּל־
monte–de
H1530

אֲבָנִי֣ם
pedras
H0068

גָּד֔וֹל
grande

עַ֖ד
até
H5704

הַיּ֥וֹם
o–dia
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
este
H2088

פ
¶

E ao rei d'Hai enforcou n'um madeiro, até á tarde: e ao pôr do sol ordenou Josué, que o seu corpo se tirasse do 
madeiro; e o lançaram á porta da cidade, e levantaram sobre elle um grande montão de pedras, até ao dia d'hoje.

אָז30֣
§ Então

יִבְנֶה֤
construiu
H1129

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Yehoshua'
H3091

חַ מִזְבֵּ֔
altar
H4196

יהוָה֖ לַֽ
a–YHWH
H3068

אֱלֹהֵי֣
Deus–de
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
Yisra'el
H3478

בְּהַ֖ר
no–monte
H2022

ל׃ עֵיבָֽ
'Eival

Então Josué edificou um altar ao Senhor Deus d'Israel, no monte d'Ebal,

ר31 כַּאֲשֶׁ֣
¶ Como

צִוָּה֩
ordenou
H6680

ה מֹשֶׁ֨
Mosheh
H4872

בֶד־ עֶֽ
servo–de
H5650

יְהוָ֜ה
YHWH
H3068

אֶת־
(a)
H0853

בְּנֵי֣
filhos–de

ל יִשְׂרָאֵ֗
Yisra'el
H3478

כַּכָּתוּב֙
conforme–escrito
H3789

בְּסֵפֶ֙ר֙
no–livro–de

תּוֹרַ֣ת
Torah–de
H8451

ה מֹשֶׁ֔
Mosheh
H4872

מִזְבַּח֙
altar–de
H4196

אֲבָנִי֣ם
pedras
H0068

שְׁלֵמ֔וֹת
inteiras
H8003

ר אֲשֶׁ֛
que

א־ ֹֽ ל
não
H3808

הֵנִ֥יף
moveu

ן עֲלֵיהֶ֖
sobre–elas

בַּרְזֶל֑
ferro
H1270

וַיַּעֲל֨וּ
e–ofereceram
H5927

עָלָי֤ו
sobre–ele

עֹלוֹת֙
holocaustos

יהוָ֔ה לַֽ
a–YHWH
H3068

יִּזְבְּח֖וּ וַֽ
e–sacrificaram
H2076

ים׃ שְׁלָמִֽ
ofertas–de–paz
H8002

Como Moysés, servo do Senhor, ordenou aos filhos d'Israel, conforme ao que está escripto no livro da lei de 
Moysés, a saber: um altar de pedras inteiras, sobre o qual se não movera ferro: e offereceram sobre elle 
holocaustos ao Senhor, e sacrificaram sacrificios pacificos.
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וַיִּכְתָּב־32
¶ E–escreveu
H3789

ם שָׁ֖
ali
H8033

עַל־
sobre

הָאֲבָנִי֑ם
as–pedras
H0068

ת אֵ֗
(a)
H0853

מִשְׁנֵה֙
cópia–de
H4932

תּוֹרַ֣ת
Torah–de
H8451

ה מֹשֶׁ֔
Mosheh
H4872

ר אֲשֶׁ֣
que

ב כָּתַ֔
escreveu
H3789

לִפְנֵי֖
diante–de
H6440

בְּנֵי֥
filhos–de

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Yisra'el
H3478

Tambem escreveu ali em pedras uma copia da lei de Moysés, que já tinha escripto diante dos filhos d'Israel.

וְכָל־33
¶ E–todo
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֡
Yisra'el
H3478

יו וּזְקֵנָ֡
e–seus–anciãos
H2205

ים  ׀וְשֹׁטְרִ֣
e–oficiais
H7860

יו וְשֹׁפְטָ֡
e–juízes
H8199

ים עֹמְדִ֣
estando
H5975

׀מִזֶּ֣ה 
deste–lado
H2088

׀וּמִזֶּ֣ה 
e–deste–lado
H2088

לָאָר֡וֹן
da–arca
H0727

נֶגֶד֩
em–frente–de
H5048

ים הַכֹּהֲנִ֨
os–sacerdotes
H3548

הַלְוִיִּ֜ם
os–levitas
H3881

׀נֹשְׂאֵי֣ 
portadores–de
H5375

אֲר֣וֹן
arca–de
H0727

בְּרִית־
aliança–de
H1285

יְהוָ֗ה
YHWH
H3068

כַּגֵּר֙
como–estrangeiro
H1616

ח אֶזְרָ֔ כָּֽ
como–cidadão
H0249

חֶצְיוֹ֙
sua–metade
H2677

אֶל־
para
H0413

מ֣וּל
frente–de
H4136

הַר־
monte–de
H2022

ים גְּרִזִ֔
Gerizim
H1630

חֶצְי֖וֹ וְהַֽ
e–sua–metade
H2677

אֶל־
para
H0413

מ֣וּל
frente–de
H4136

הַר־
monte–de
H2022

עֵיבָל֑
'Eival

ר כַּאֲשֶׁ֨
como

צִוָּ֜ה
ordenou
H6680

ה מֹשֶׁ֣
Mosheh
H4872

בֶד־ עֶֽ
servo–de
H5650

יְהוָ֗ה
YHWH
H3068

לְבָרֵ֛ךְ
para–abençoar
H1288

אֶת־
(a)
H0853

הָעָ֥ם
o–povo

יִשְׂרָאֵ֖ל
Yisra'el
H3478

בָּרִאשֹׁנָֽה׃
primeiro
H7223

E todo o Israel, com os seus anciãos, e os seus principes, e os seus juizes, estavam d'uma e outra banda da arca, 
perante os sacerdotes levitas, que levavam a arca do concerto do Senhor, assim estrangeiros como naturaes; 
metade d'elles em frente do monte Gerizim, e a outra metade em frente do monte Ebal; como Moysés, servo do 
Senhor, ordenara, para abençoar primeiramente o povo de Israel.

חֲרֵי־34 וְאַֽ
¶ E–depois–de

ן כֵ֗
assim

קָרָא֙
leu
H7121

אֶת־
(a)
H0853

כָּל־
todas
H3605

דִּבְרֵ֣י
palavras–de
H1697

ה הַתּוֹרָ֔
a–Torah
H8451

הַבְּרָכָ֖ה
a–bênção
H1293

וְהַקְּלָלָה֑
e–a–maldição
H7045

כְּכָל־
conforme–tudo
H3605

הַכָּת֖וּב
o–escrito
H3789

פֶר בְּסֵ֥
no–livro–de

ה׃ הַתּוֹרָֽ
a–Torah
H8451

E depois leu em alta voz todas as palavras da lei, a benção e a maldição, conforme a tudo o que está escripto no 
livro da lei.

א־35 ֹֽ ל
¶ Não
H3808

הָיָה֣
houve
H1961

ר דָבָ֔
palavra
H1697

ל מִכֹּ֖
de–tudo
H3605

אֲשֶׁר־
que

צִוָּ֣ה
ordenou
H6680

ה מֹשֶׁ֑
Mosheh
H4872

ר אֲשֶׁ֨
que

א־ ֹֽ ל
não
H3808

א קָרָ֜
leu
H7121

עַ יְהוֹשֻׁ֗
Yehoshua'
H3091

נֶגֶ֣ד
diante–de
H5048

כָּל־
toda
H3605

קְהַ֤ל
assembléia–de
H6951

֙ יִשְׂרָאֵל
Yisra'el
H3478

ים וְהַנָּשִׁ֣
e–as–mulheres
H0802

ף וְהַטַּ֔
e–as–crianças
H2945

וְהַגֵּ֖ר
e–o–estrangeiro
H1616

הַהֹלֵ֥ךְ
que–andava
H1980

ם׃ בְּקִרְבָּֽ
no–seu–meio
H7130

פ
¶

Palavra nenhuma houve, de tudo o que Moysés ordenara, que Josué não lesse perante toda a congregação 
d'Israel, e das mulheres, e dos meninos, e dos estrangeiros, que andavam no meio d'elles.
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